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Ontwep van wet houdende herschikking van
sommige benoemingen en andere bijzondere
administratieve maatregelen bij de Centrale
Dienst voor sociale en culturele actie ten
behoeve van de leden van de militaire gemeen-
schap (C.D.S.C.A.)

VERSLAG
NAMENS DE COMMISSIE VOOR

DE DEFENSIE UITGEBRACHT
DOOR DE HEER NICOLAS

Uw Commissieheeftditwetsontwerp besproken tijdens
haar vergaderingen van 6 mei en 19 mei.

De bespreking wordt ingeleid door een uiteenzetting van
de Minister van Landsverdediging over doel en inhoud van
het ontwerp. Aangezien de tekst van die uiteenzetting
dezelfde is als die welke de Minister gehouden heeft voor
de Commissie voor de Landsverdediging van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers, verwijst uw rapporteur naar het
verslag dat namens die Commissie werd gemaakt (Gedr. St.
Kamer 737, 1986-1987, nr. 3, blz. 2 en 3).

Aan de werkzaamheden van de Commissie hebben deelgenomen :
1. Vaste leden : de heren Descamps, voorzitter; Borremans, Close, De Bre-

maeker, Flagothier, Guillaume, Kenzeler, Pécriaux, Peetermans, mevr. Tyber-
ghien-Vandenbussche, de heren Vanderborght, Van Der Niepen, Van Nevel, Van
Ooteghem en Nicolas, rapporteur.

2. Plaatsvervangers: de heren Bataille, Eicher en Van Rompaey.
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Zie :
Gedr. St.vandeSenaat

496 (1986-1987):Nº1 :Ontwerp overgezonden doordeKamervan Volksvertegen-
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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1986-1987

19 MAI 1987

Projet de loi réajustant certaines nominations
et portant d'autres mesures administratives
particulières à l'Office central d'action sociale
et culturelle au profit des membres de la com-
munauté militaire (O.C.A.S.C.)

RAPPORT
FAIT AU NOM DE LA COMMISSION

DE LA DEFENSE
PAR M. NICOLAS

Votre Commission a consacré ses réunions du 6 mai
et du 19 mai à l'examen du présent projet de loi.

La discussion est introduite par un exposé du Ministre
de la Défense nationale concernant l'objectif poursuivi par
le projet et son contenu. Le texte de cet exposé étant iden-
tique à celui fait par le Ministre devant la Commission de
la Défense nationale de la Chambre des Représentants, votre
rapporteur renvoie au rapport faitau nom de cetteCom-
mission (Doc. Chambre 737, 1986-1987, nº 3, pages 2et 3).

Ont participé aux travaux de laCommission:
1. Membres effectifs : MM. Descamps, président; Borremans, Close, De Bre-

maeker, Flagothier, Guillaume, Kenzeler, Pécriaux, Peetermans, Mme Tyber-
ghien-Vandenbussche, MM. Vanderborght, Van Der Niepen, Van Nevel, Van
Ooteghem et Nicolas, rapporteur.

2. Membres suppléants: MM. Bataille, Eicher et Van Rompasy.
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(2)496 (1985-1986) 7 N. 2

Hieronder volgen de vragen die door de commissieleden
in de loop van de bespreking werden gesteld en de antwoor-
den van de Minister van Landsverdediging.

Een lid wijst erop dat artikel 2 van het ontwerp betrek-
king heeft op de bekrachtiging van de benoeming van som-
mige personeelsleden die tot 1 januari 1979 contractueel
waren aangeworven.

Voor een beter begrip van de draagwijdte van die bepa-
ling is het volgens hem noodzakelijk meteen te verduide-
lijken dat de personeelsleden die werden bezoldigd volgens de
overeenstemmende schaal in de bezoldigingsregeling van het
personeel van de ministeries, geacht moeten worden dat ambt
uit te oefenen en die graad te hebben.

Hetzelfde lid wijst erop dat de Minister aan de Com-
missie voor de Landsverdediging van de Kamer tabellen had
voorgelegd omtrent de gevolgen die uit de toepassing van
het ontwerp voor het bestaande personeel voortvloeien. Hij
wenst te vernemen of deze tabellen rekening houden met het
amendement dat in de Kamer is aangenomen.

De Minister antwoordt dat hijhet eens is methetstand-
punt omtrent de uitlegging van artikel 2 van het ontwerp
en de toepassing van de bepalingen ervan.

De tabellen die aan de Kamercommissie werden voor-
gelegd, bevatten onder andere de 80 gevallen waarover nog
steeds betwisting bestaat. Na de goedkeuring van het ont-
werp door de Senaat zullen deze tabellen moeten worden
aangepast, onder meer om rekening te houden met het
amendement dat in de Kamer is aangenomen en met de
toepassing van artikel 2 van het ontwerp.

Een lid merkt op dat het niet toepassen van het minis-
terieel besluit van 3 oktober 1978 eveneens gevolgen heeft
voor het pensioen van sommige personeelsleden.

In het verslag van de Kamercommissie (blz. 6) wordt
gezegd dat het ontwerp ook de toestand van die personeels-
leden zal regelen. Spreker vraagtzich afofzulksbetekent
dat zij gelijkgesteld zullen worden methet rijkspersoneel.

De Minister antwoordt dat de toestand van die personeels-
leden geregeld zal worden op hetogenblik van de inwerking-
treding van de wet. De betrokken personeelsleden zullen
een pensioen ontvangen vanaf het tijdstip waarop zijpen-
sioengerechtigd zijn en hun pensioen zal worden berekend
op basis van de graad die hun toegekend zal worden ter
uitvoering van dit ontwerp.

Hetzelfde lid stelt vragen over de taalkaders bij het statu-
tair personeel evenals over de verdeling per taalstelsel bij
het contractueel personeel te Keulen.

Hij dringt erop aan dat de verhouding 55 N/45 F inacht
zou worden genomen.

De Minister antwoordt dat hij het eens is met de ver-
houding 55 N/45 F en dat de nodige voorzieningen getrof-
fen zullen worden om tot een aanvaardbare toestand te
komen bij het contractueel personeel te Keulen.

Een lid vestigt de aandacht op de positieve kanten van de
C.D.S.C.A. en wil niet dat die in gevaar worden gebracht

Ci-dessous sont reprises les questions posées par les mem-
bres de la Commission au cours de la discussion ainsi que
les réponses du Ministre de la Défense nationale.

Un premier intervenant fait remarquer que l'article 2 du
projet concerne la validation de la nomination de certains
agents qui, jusqu'au 1er janvier 1979, avaient été recrutés
par contrat.

Afin d'éclaircir la portée des dispositions prévues par le
texte, il lui paraît nécessaire de préciser dès à présent que
doivent être considérés comme ayant la fonction et le

grade, les agents qui étaient rémunérés selon l'échelle qui y
correspond dans le statut pécuniaire du personnel des
ministères.

Le meme membre signale que le Ministre a fourni à la
Commission de la Défense nationale de la Chambre des
tableaux indiquant les effets de l'application du projet sur
les agents actuellement en place
Il demande si ces tableaux tiennent compte de l'amende-

ment adopté par la Chambre.

Le Ministre répond qu'il partage le pointdevueexprimé
concernant l'interprétation de l'article 2 du projet et l'appli-
cation des dispositions qui y sont prévues.

En ce qui concerne les tableaux soumis à la Commission
de la Chambre, ceux-ci comportent les 80 cas qui sont tou-
jours contestés. Ils devront être adaptés après l'adoption du
projet par le Sénat, compte tenu notamment de l'amende-
ment adopté par la Chambre ainsi que de l'application de
l'article 2 du projet.

Un membre fait remarquer que le non-respect de l'arrêté
ministériel du 3 octobre 1978 a également des conséquences
sur la pension de certains agents.

A la page 6 du rapport de la Commission de la Chambre,
ilestdit que le projet de loi réglera également la situation
de ces agents. L'intervenant demande si ceci signifie que leur
situation sera assimilée à celle des agents de l'Etat.

Le Ministre répond que la situation de ces agents sera
réglée dès que la loi entrera en vigueur. Les agents
concernés toucheront une pension à partir de la date à la-
quelle ils ont été admis à la retraite, leur pension étant
calculée sur la base du grade qui leur aura été attribué en
application du présent projet.

Le même membre s'intéresse aux cadres linguistiques du
personnel statutaire ainsi qu'à la répartition linguistique du
personnel contractuel à Cologne.

Il insiste pour que la répartition linguistique 55 N/45 F
soit respectée.

Le Ministre répond qu'il est d'accord avec la proportion
55 N/45 F et que les mesures nécessaires seront prisespour
tendre vers une situation raisonnable en ce qui concerne le
personnel contractuel à Cologne.

Un membre attire l'attention sur les aspects positifs de
l'O.C.A.S.C. et souhaite que ceux-ci ne soient pas mis en
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door een overdreven hervormingsdrang. Hij spreekt meer
bepaald zijn bezorgdheid uit over het verstrekken van woon-
gelegenheid en vraagt of de bestaande wachtlijsten behouden
blijven.

De Minister antwoordt dat de nieuwe leiding geenszins
de bedoeling heeft het roer helemaal om te gooien en dat niet
zal worden geraakt aan de positieve kanten.

Een lid vraagt dat de Commissie meer informatie zou
krijgen over de rekeningen van de instelling en over de maat-
staven in verband met de aankoop van goederen bestemd
voor de verkoop.

De Minister antwoordt dat alle gevraagde informatie ver-
strekt kan worden bij de behandeling van de begroting van
het departement en eventueel tijdens een afzonderlijke verga-
dering. Tevens spreekt hij zijn bezorgdheid uit over de toe-
komst van de C.D.S.C.A. en wenst dat de kleine winstdie
tot op heden is gemaakt kan toenemen in het belang van de
militaire gemeenschap.

Een lid vraagt of de activiteiten inzake militaire huis-
vesting overgedragen kunnen worden aan een andere dienst
van het departement.

De Minister antwoordt dat uit het onderzoek is gebleken
dat zulks niet kan en dat een oplossing moet worden gezocht
bij de C.D.S.C.A. zelf.

De artikelen en het ontwerp in zijn geheel worden aan-
genomen bij eenparigheid van de 15 aanwezige leden.

De Commissie schenkt vertrouwen aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag

De Rapporteur, De Voorzitter,
J. NICOLAS. P. DESCAMPS.
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péril par une volonté excessive de réforme. Il s'inquiète en
particulier de l'attribution des logements et demande si les
listes d'attente actuelles seront maintenues.

Le Ministre répond qu'il n'entre nullement dans les inten-
tions des nouveaux responsables de changer brusquement la
situation et que rien de ce qui est positif ne sera modifié.

Un membre voudrait que la Commission puisse disposer
de plus d'informations concernant les comptes de l'organisme
et les critères relatifs à l'acquisition des marchandises desti-
nées à la vente.

Le Ministre répond que toute information souhaitée peut
être fournie à l'occasion de l'examen du budget du dépar-
tement et éventuellement lors d'une réunion distincte. Il se
déclare soucieux de l'avenir de l'O.C.A.S.C. et voudrait
que le léger bénéfice réalisé jusqu'ici puisse s'accroître pour
le bien de la communauté militaire.

Un membre demande ce qu'il en est de la possibilité de
transférer les activités du logis militaire à un autre service
du département.

Le Ministre répond que l'étude a démontré qu'il n'est
pas possible de transférer ces activités et qu'il faudra
trouver une solution au sein même de l'O.C.A.S.C.

Les articles et l'ensemble du projet de loi sont adoptés
à l'unanimité des 15 membres présents.

La Commission a fait confiance au rapporteur pour la
rédaction du présent rapport.

Le Rapporteur, Le Président,
J. NICOLAS. P. DESCAMPS.

40.623 - E. Guyot, n. v ., Brussel


